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 تـرجمـة القـرآن الكريــم

 )بين المؤيدين و المعارضين(

 

 
 م.د. محمود عبد الحسين الثعالبي

 جـامعــة ميســـان / كلية التربية

 

 

 مقدمة

ف بددين العلمددا   ددي  تعُدد مسدد لة ترجمددة القددرين ال ددرسا مدن المسددالح الم مددة أالحيوسددة التددي بيداال جددد ف أ   ددا

اض، على بن ا ليست من مستحديال العصر بح بن ا مس لة قدسمدة قددم ند أ  العصر الحدسث بين مؤسد ل ا أمعا

عليه أيله أسدلا،، أبن بأ  مدن قدام بدهل  ردي ترجمدة يال مدن القدرين  القرين ال رسا على صدا النبي )صلى الله

علدى ال رسا رو الصحابي الجليح سلمان المحمدا )اض، عندما ترجا يسة البسملة إلى اللغة الفااسية أعرض ا 

النبي )صلى الله عليه أيله أسلا، أسرى رؤ   العلما  بن ا من ضرأاال الدعوة الإس مية أإسصا  التبليغ إلى 

قدا  كح بما الأاض ألإقامة الحجة علي ا حيث باسح الله اسوله بالقرين ال رسا إلى الناس كا دة بيديراف أندهسراف، 

دراف أَنَدهِسراف و)سدواة الأحد الآ : ا سدة /}سَا بسََُّ ا النَّبِديُّ إِنَّدا باََسَدلَ تعالى :  ، ، بمدا القسدا ا  در 45نَاكَ شَدارِداف أَمُبيَِِّ

الرا ض لترجمة القرين ال رسا بحجة الإ    بمعاني القرين ال درسا أبدا  لفهده بلغدة ب درى ليدر لغتده العربيدة 

ف  ف أمعنىف ، أمن يا ست ون الترجمة تحرسفدا إن لدا ت دن  دي بلفافده  فدي معانيده ،  لأنه ك م الله تعالى المعج  لفها

رددهن بقسددام ألأرميددة رددها الموضددول تناألنددان  ددي بحثنددا المتواضددن رددها  ددي مبحثددين تحددد  المبحددث الأأ  :عددن 

لترجمددة ، أكيفيت ددا أشددرأج الترجمددة الصددحيحة أالفددر  بين ددا أبددين التفسددير ، أالهددرأاة التددي دعددت ل ددهن 

، أالمطلب مف وم الترجمة أبقسام ا الب : أكان المطلب الأأ  :  ي الترجمة ، أضا رهن المبحث إلى ي ية مط

المطلدب أالفدر  بدين الترجمدة أالتفسدير، المطلدب الثالدث :  دي  تناأ  كيفيدة ردهن الترجمدة أشدرأج ا ، الثاني :

ي :  ي الموقف الفق ي ل هن الترجمة ، بما المبحدث الثدان الرابن : ضرأاة رهن ترجمة ، أكان المطلب الخامس :

 تناأ  ترجمة القرين ال رسا بين المؤسدسن أالمعااضدين أكدان  دي ي يدة مطالدب ، تنداأ  المطلدب الأأ  : ردهن 

الترجمدة مددن الناحيدة اليددرعية ، أ ددي المطلدب الثدداني : تناألنددا المؤسددسن ل ددهن الترجمددة أالمعااضدين ل ددا ،  ددي 

رنا نماذج ب رى  اجئة   تمثح الترجمة التي سسدعى المطلب الثالث : تحدينا عن التراجا الإس مية العرسقة أذك

 ل ا علما  الإس م للقرين ال رسا ، يا  تمنا بحثنا ب را ما توصلنا إليه من نتالج .

 أالله المستعان أإليه القصد أعليه الثوالآ                                         
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 المبحث الأول

 ا وضرورتهاترجمة القران الكريم أقسامها وكيفيته

 

لترجمة القرين ال رسا بقسام أبساليب عدة ،كما إن ل هن الأقسام  كيفيان متعدددة أشدرأج سجدب تو رردا  ديمن 

أ ن الإس م رو للناس  سقوم بترجمة القرين ال رسا ،  كما بن رناك  رأ  بين الترجمة القرين ال رسا أتفسيرن ،

ممدا سددعو ردها لترجمتده ل دا  لغدرض  -القدرين ال درسا  -دة كا ة   دها ستطلدب تعدرل النداس علدى معج تده الخالد

، كمدا بن ل دهن الترجمدة ضدرأاة ملحدة د عدت عددد مدن  ق دا    انتياا الدعوة أبث تعاليا الإس م عبر الخا قين

المسلين بالإ تا  لجواز رهن الترجمة الا معااضة عدد ب ر من ا ل هن الترجمة ، لها تا تقسيا رها المبحدث إلدى 

 ة مطالب :ي ي

 المطلب الأول

 مفهوم الترجمة وأقسامها وأساليبها
 

 بد قبح لد و   ي بيان رهن المطلب من معر ة مف وم الترجمة با  معناردا  دي اللغدة أا صدط و ، أعليده 

  بد من تقسيا رها المطلب إلى  رعين :

 الفرع الأول : مفهوم الترجمة .
 م ليرن أعنه نقله من لغة إلى ب رى أترجا لف ن ذكدر ترجمتده : )) بينه أأضحه ، أترجا ك ترجم الكلام

أالترجمان : المترجا جمع ا تراجا أتراجمه ،،)
1

 . ، 

أ)) ترجا: الترُجمان أالترَجمان المفسر للسان أ ي حدسث ررقح : قا  لترجمانده أالترجمدان بالهدا أالفدت  

جمن التراجا أالتا  أالنون زالدتان،،)رو الها سترجا ال  م با سنقله من لغة إلى لغة ب رى أال
2

. ، 

 

:   ي نقح ال  م مدن لغدة إلدى ب درى، أقدد توسدن صداحب مناردح العر دان  دي معندى  أما الترجمة اصطلاحا  

 الترجمة  قا : أضعت كلمة الترجمة  ي اللغة العربية لتد  على احد معانل بابعة :

 عر:تبليغ ال  م لمن لا سبلغه أمنه قو  اليا الأول :

 إن الثمانين وبلُغَتها                              قد أحوجت سمعي إلى ترجمان              

تفسير ال  م بلغته التي جا  ب ا أمنه قيح  ي ابن عباس بنه ترجمان القران ألعح )ال مخيرا،  ي  الثاني :

ي    و تفسرته،،)كتابه بساس الب لة سقصد رها المعنى إذ سقو  ))كح ما ترجا عن حا  ش
3

. ، 

تفسير ال  م بلغة لير لغته، جا   ي لسان العرلآ أ دي القداموس المحدين بن الترجمدان ردو المفسدر  الثالث :

لل  م أقا  شااو القاموس ما نصه : )) أقد ترجمه أتدرجا عنده إذا  سدر ك مده بلسدان ي در،،)
4

، ، أجدا   دي 

ف سدوا  اتحددل اللغدة بم تفسير )ابن كثير أ البغوا، بن كلمة ترجمة تست عمح  ي لغة العدرلآ بمعندى التبدين مطلقدا

 ا تلفت .

 

نقح ال د م مدن لغدة إلدى ب درى، قدا  )ابدن منهدوا، : )) الترجمدان بالهدا أالفدت  ردو الدها ستدرجا  الرابع :

ال  م با سنقله من لغة إلى ب رى أالجمن تراجا،،)
5

. ، 
                                                           

(1،
 .13، ص 1، ج/1962المعجا المحين : مجمن اللغة العربية ، تحقيق أإشرال عبد الس م رااأن، المطبعة العلمية، بيرأل ،  

(2،
 .316، ص1لبنان ، ج / –رـ، ، داا العلا/ بيرأل 711لسان العرلآ : محمد بن م رم بن علي بن احمد الأنصااا)ل 

(3،
 . 73ن ص 1، )د. ل، ،ج/1رـ، ، داا الم مون للترا  / دميق ، ج /381بساس الب لة : لجاا الله محمود ال مخيرا )ل  

(4،
 .6، ص2رـ، ، داا إحيا  ال تب العربية، عيسى البابي أشركاؤن/ مصر، ج/794لعهيا ال اقاني )ل منارح العر ان : محمد عبد ا 

(5،
.317، ص1لسان العرلآ :ج/ 
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ال د م مدن لغدة إلدى ب درى أمعندى نقدح ال د م مدن لغدة إلدى أالمقصود بالترجمة رو المعنى الرابن أرو نقح 

ب رى التعبير عن معنان ب  م ي در مدن لغدة ب درى، ردها مدا قالده علمدا  اللغدة أالقدرين  دي معندى الترجمدة لغدة 

ف .  أاصط حا

 الفرع الأول : أقسام الترجمة .

 رناك قسمين من الترجمة للقران ال رسا رما :

 

 لحرفية .القسم الأول : الترجمة ا

أري التي تراعى  ي ا : )) محاكاة الأصح  ي نهمه أترتيبه   ي تيبه أضن المرادل م ان مراد ه، بعدض 

الناس سسمي رهن الترجمة ترجمة لفهية أبعه ا سسمي ا مادسة،،)
6

. ، 

 

زال دا  الترجمة الحر ية ري بن سعمد المترجا إلى تبدسح كح لفهة إلى مراد ت ا من لغة إلى ب رى  يهدع ا ب 

يدا سنتقدح إلدى لفهدة يانيدة بعدددرا أيالثدة أر دها علدى الترتيدب حتدى ن اسددة ال د م أردها بادب بنحدا  الترجمدة أ ددي 

ف  ي أجده المعندى أابمدا  ياندة لةماندة ال د م  ن المع دود مدن  ف  ي   ا المراد بأ تيوس ا الأللب توجب تيوسيا

ف لأن الترجم ة ب ها النمن إنما سحاأ  التحفظ على بسلولآ ال د م الأصدح ر ها تراجا لفهية رو سغير المعنى تماما

ف  ي النها أالأسلولآ.    ي نهمه أمي اته الب لية لي تي ب  م سمايله تماما

 

ف بعد ا ت ل اللغال  ي بساليب الب لة أالأدا  أكها  دي الن دال أالددقالق الب ليدة   الأمر الها   سم ن بتاتا

ا الخاص  رلآ كناسة بأ تعرسض بأ مثح سدالر  دي لغدة   تعر ده لغدة ب درى أ  السالدة  ي كح لغة حسب عر  

ت نس به ،  لو عمد المترجا إلى ترجمة ذل  بعينه لأصب  لير مف وم المراد أابمدا استبيدعوا مثدح ردها التعبيدر 

ف الغرسب عن مفاريم ا، مث ف قوله تعالى :}أَ َ تجََعحََ سدَكََ مَغَلوُلَةف إلَِى عُنقُِدَ   أَ َ تبََسُدطََ ا كُدحَّ الَبسََدنِ  َتقََعدُدَ مَلوُمدا

حَسُوااف و ، جا  لح اليد إلى العنق أبسط ا كح البسن كناسة عن القبض أالبسن  ،29) سواة الإسرا  : ا سة / مَّ

ا الفاحش با التقتير أالإسرال  ي المعيية أ ي الإنفا  أري كناسة معرأ ة عن العرلآ أم لو ة ا ستعما  لدس 

. 

 

ف علي ا حيث لا س لفون  ربما استبيعون أبن رأا   لو باسد الترجمة بالتعبير نفسه إلى لغة ب رى كان ذل  لرسبا

مثح رها التعبير لير المف ا لأن ا ستصواأن من مثدح ردها التعبيدر الن دي عدن بن سدربن الإنسدان سدسده إلدى عنقده 

ف  ف  يه أ ش  بن مثح رها الإنسان إنما  برباج من الس سح أالأل   بأ سحاأ  بسن سدسه سمينا ف مبالغا أشما ف بسطا

ف لأنده سبددالغ  دي إج داد نفسده أإتعاب دا مدن ليددر لدرض معقدو ، الأمدر الدها   سنبغددي  ف أسعمدح سدف ا سحداأ  عبثدا

التعرض له  ي مثح كتالآ الله الع س  الحميد)
7

. ، 

 

ف أقدد حرم دا جميدن العلمد ا  بددأن اسدتثنا  لأن دا تيدون الدنر القريندي إذن الترجمة اللفهية ليدر جدال ة قطعدا

 ال رسا أتبعدن عن لاساته المقدسة أتبعدن عن بردا ه أرداسته المبااكة .

ف ري الترجمة التفسيرسة.  إذن  بد من أجود ترجمة ب رى جال ة شرعا

 

 

 
                                                                                                                                                                                              

 

(6،
 .7ص2منارح العر ان : ج/ 

(7،
 .8، ص2سنهر :المصدا نفسه ، ج/ 
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 القسم الثاني : الترجمة التفسيرية .
د بدنها الأصدح أبسدلوبه البيداني أإنمدا الملحدوف ردو أري بن سحاأ  إ راغ المعنى  ي قالب ي ر من لير تقيد

إسفا  تمام المعنى أكماله بحيث سؤدا إ ادة مقصود المت لا بغيدر لغتده بيدرج بن   س سدد  دي البسدن بمدا سخرجده 

 عن إجاا الترجمة إلى التفسير المحض .

 

ر مادامدت سد مة المعندى نعا بن ر ها )) ترجمة معنوسة قد تفول م اسدا ال د م الأصدح اللفهيدة أردها   سهد

محفوفة،،)
8

. ، 

 

أرددها الددنمن مددن الترجمددة رددو الددنمن الأأ ددى أالمددن ج الصددحي  الددها اعتمدددن بابددالآ الفددن   ستقيدددأن بددنها  

الأصح  يقدمون أسؤ رأن أسنهمون الترجمة حسب بساليب اللغة المترجا إلي ا كما   س سدأن ب ثير على مثا  

 ددي الأصددح  دد ن حصددلت زسددادة مطددردة   ددو مددن اليددرو أالتفسددير ألدديس مددن  الألفدداف أالتعبيددرال التددي جددا ل

 الترجمة المصطلحة  ي شي  .

 

رها رما الطرسقان  ي الترجمة  الأألى با )) الحر ية ري جرسقة ادسئة تدؤدا إلدى مسدت أتيدوسه ل تدالآ الله 

لأ رى   و جال ،،)بما الترجمة المعنوسة بأ التفسيرسة أري إسصا  معاني القرين لأصحالآ اللغال ا
9

. ، 

 

ف بن للترجمة مخاجر كبيرة  بدد مدن معر ت دا للحدها من دا عندد القيدام ب دهن الترجمدة ، أل دي ستهد  ردها  علما

ف به . ف  اصا  الموضول بي ح جلي سنفرد له عنوانا

 

 مخاطر الترجمة الحرفية

ف ذا قدسدية ف سدماأسا  القدة أممتدازاف علدى سدالر ال تدب  للقران ال رسا نواول ي   تجمعن  يه أبدهل  بصدب  كتابدا

 النازلة من السما :

 ك م ال ي ذأ قدسية مل وتية ستعبد بقرا ته أستبرك بت أته. أولا :

 ردى للناس س دا إلى الحق أإلى صراج مستقيا. ثانيا :

 معج ة  الدة دلي ف على صد  الدعوة عبر العصوا. ثالثا  :

تددالآ أرددي نهمدده الخدداص  ددي لفهدده أمعنددان أبسددلوبه الفدده  ددي تلدد  نددواول يدد    طيددرة تجمعددن  ددي رددها ال 

الفصاحة أالبيان أمحتوان الر ين  ي نهمه أتيرسعاته  )) أبعد   دح ب م دان الترجمدة مدن بسدة لغدة كاندت الو دا  

ف بدااج  بتل ا النواحي بم ببعه ا على الأقح بم تهرب ب ن جميعا

الرساو،،)
10

. ، 

 

تقددد د لددح الإعجدداز بأ ف أ سدديما البيدداني من ددا القددالا علددى بعلددى داجددال :   ن ددا تف أمااا الترجمااة الحرفيااة -

الب لة كما تعوزرا تلد  القدسدية المع دودة بيد ن القدرين  د  تجدرى علي دا الأح دام اليدرعية المرتبدة علدى ردها 

ف إن لا س ن  ي الأللب) العنوان الخاص )القرين ال رسا، أب يراف   ن ا تخون  ي الت دسة بحيانا
11
، . 

 
                                                           

(8،
 118، ص1، ج/1991بيرأل ،  –التفسير أالمفسرأن : محمد رادا معر ة ، داا العلا للم سين/ لبنان  

(9،
 .388، ص1رـ، ج/1370ال ي و  : شيت محمد ضيا  الدسن، مطبعة القاررة / مصر،  

(10 ،
 .121، ص2، ج/1985لبنان،  –تلخير التم يد  ي علوم القرين : محمد رادا معر ة ، داا الف ر/ بيرأل  

(11،
 .8، ص2سنهر : منارح العر ان : ج/  
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لأن الترجمددة الحر يددة معنارددا إ ددراغ المعنددى  ددي قالددب لفهددي سيدداكح قالبدده الأأ   ددي جميددن  صوصددياته 

ف سوى كونه من لغة ب رى الأمر الها سفقد ال ثير من الممي ال اللفهية أالمعنوسدة التدي  أممي اته ال  مية تماما

 كان القرين ميتم ف علي ا أكانت من د لح الإعجاز   محالة .

من اجح ذل  نرى الفق ا  متفقين على عدم إج ا  القرا ة بغير العربية  دي الصد ة حتدى علدى العداج  عدن أ

النطق بالعربية )) أقد بجاز ببو حنيفة القرا ة بالفااسية  ي الص ة يا عد  عن رها الربا بعدله،،)
12

. ، 

 

تها رة عن النبي             )صلى أقد اجمن العلما  على بن ترجمة القرين ليست بقرين أ ي ذل  بحادسث م

الله عليه أيله أسلا، أعن صحابته، قا  )صلى الله عليه أيلده أسدلا،: ))تعلمدوا القدرين بعربيتده،،)
13

، ، أقدا  : 

))تعلموا العربية   ن ا ك م الله الها كلا به  لقه أنطق به للماضين،،)
14

. ، 

ة عامدة علدى ترجمتده ب سدة لغدة كاندت عددا ببدا حنيفدة أقد اتفق العلما  على عدم إجدرا  بح دام القدرين بصدوا

أبصحابه  قد بجازأا  ي الص ة قرا ة ترجمة الفاتحة بالفااسية استناداف إلى ما أاد بن الفرس كتبوا إلى سدلمان 

المحمدا )اضي الله عنه، بن س تب ل ا الفاتحة بالفااسية   دانوا سقدربأن ذلد   دي صد ت ا حتدى  ندت بلسدنت ا 

ف بمددا صدداحبان ببددو سوسددف أمحمددد  قددد اجددازا لمددن لددا سحسددن للعربيددة  ، )) بمددا ببددو حنيفددة  قددد بجدداز ذلدد  مطلقددا

العربي،،)
15

. ، 

 

أكان )الحبيب العجمي، صاحب الحسن البصرا سقرب القرين  ي الص ة بالفااسية لعدم انط   لسانه باللغة 

العربية)
16

. ، 

مفتدي الددساا المصدرسة مصددااف  تدوى اسدتناداف إلدى  عدح أقد قا  بالجواز عندد العجد  اليديت )محمدد بخيدت ، 

الحبيب العجمي)
17

. ، 

 

 الترجمة الحر ية تهرب بردا  ال  م  ه ف عن ب لته الأألى التي كانت من برا د لح الإعجاز  ي القدرين 

ضرأاة اجتناب ا ال رسا أبن ا با الترجمة الحر ية تخون  ي ت دسة المراد  ي كثير من الأحيان الأمر الها سحتا 

 أ سيما  ي مثح القرين ال رسا . 

 

من الترجمة   دو الترجمدة المعنوسدة التفسديرسة أردي الترجمدة الحدرة ليدر المتقيددة بنهدام  أما القسم الثاني -

الأصح إن دعدت ضدرأاة الإبقدا  بدالمعنى إلدى مخالفدة الدنها   دو بمدر معقدو  أتختلدف عدن الترجمدة الحر يدة 

اد، إن توا ق ا  ي الأمرسن الأألين )انتفدا  د لدح الإعجداز أالمميد ال اللفهيدة التدي كاندت  دي بو ال ا بتمام المر

ف   دو الأمدر الدها سخدتر بده ردها الندول مدن  الأصح أعدم إجرا  بح دام القدرين عليده، بمدا الو دا  بدالمعنى تمامدا

   م .الترجمة الحرة على شرسطة الدقة أالإحاجة بتمام ج ال المعنى المقصودة من ال
                                                           

(12 ،
، أسنهر: بصدو  الفقده : بدداان ببدو العيندين  37، ص1رـ ، ج/ 1406داا المعاال / بيرأل  ،  رـ، ، 483المبسوج : للسر سي ) ل

 .109م ، ص1969بداان ، مطبعة داا المعاال / مصر، 

(13،
 .865، ص4م ، ج/1975رـ، ، مطبعة داا إحيا  الترا  العربي/ بيرأل ، 1104أسالح الييعة : محمد بن الحسن الحر العاملي )ل  

(14،
 ا نفسه : الصفحة نفس ا .المصد 

(15 ،
 .17شرو مسلا الثبول: نق ف عن اسالة ترجمة القرين ال رسا : لييت الأزرر الييت المرالي ، ص 

(16  ،
 .58سنهر :الأدلة العلمية : لفرسد أجدا ، ص 

(17  ،
 المصدا نفسه : الصفحة نفس ا.
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أالحق بن رهن الترجمة التفسيرسة ري نول من اليدرو أالتفسدير أل دن  دي قالدب لفهدي متناسدب مدن الأصدح 

م ما بم ن   و  دي الغالدب متوا دق مدن الأصدح  دي الدنها أالترتيدب أحتدى  دي الأسدلولآ البيداني إن بم دن ذلد  

ف)أكانت اللغة المترجمة إلي ا متقاابة من اللغة المترجا عن ا  ي تل ا  المصطلحال أ نون المحاأاة لالبا
18

. ، 

أالترجمدة المعنوسدة التفسديرسة ردي الراجحدة المتداألدة  دي الأأسداج العلميدة أالأدبيدة منده ع دد سدحيق أرددي 

الوسيلة الناجحة لبث الدعوة بين المة على مختلف لغات ا أبلسنت ا)
19

. ، 

 

 المطلب الثالث

 كيفية ترجمة القرآن الكريم وشروطها 

الأسدلا لترجمدة القدرين ال درسا ردو بن سعمدد المتدرجا إلدى يسدة يسدة مدن القدرين ال درسا أ دق الترتيدب  الأسلولآ

الموجود  يف ا بأ ف مهامين ا أمعاني ا عن دقة أإمعان بمدا  ي دا مدن د  ل بصدلية أد  ل تبعيدة لفهيدة دأن 

 ترجمة .الد  ل التبعية العقلية إذ التصدا ل هن الأ يرة ش ن التفسير دأن ال

 يفرغ المستفاد من كح يسة  ي قالب لفهي من اللغة المترجا إلي ا أستحرى ال لمال التدي تفدي بت دسدة المعداني 

التي كانت بلفاف الأصح تؤدس دا أ دا ف كدام ف حتدى  دي الدد  ل التبعيدة اللفهيدة م مدا بم دن أإ   يحداأ  ت دست دا 

ف ألو بمعونة قرالن لينع س المعنى  دي التر جمدة كمدا ردو  دي الأصديح ، أبالجملدة  الواجدب علدى المتدرجا بسها

 ترجمة معنوسة صحيحة بن ستابن من الخطوال ا تية :

ف. أولا  : ف جيداف دقيقا    ا المعنى الجملي   ما

تحليح جملة بلفاف الأصح إلى كلمات ا أاأابط ا الموجودة أ صح بعه ا عدن بعدض ليعدرل مدا ل دح  ثانيا  :

ق لي بأ اابطي  ي لغة الأصح أالتدقيق  يما إذا كان للوضن التركيبدي الخداص معندى زالدد من معنى أمفاد است

 على ما لةلفاف من معاني أست كد ذل  عن إمعان.

التحرا ل لمال أاأابن من اللغة المترجا إلي ا تياكح ال لمدال أالدرأابن الأصدح تيداك ف  دي الإ دادة  ثالثا  :

 أالمعاني إن حقيقةف بأ مجازاف.

ف  رابعا  : ف أمراعيدا ف عاليدا ف ستوا ق من بدلآ اللغة المتدرجا إلي دا بدبدا ف صحيحا تركيب رهن ال لمال أالألفاف تركيبا

 ترتيب الأصح م ما بم ن.

إ راز الألفاف أال لمال ال الدة التي   تقابل ا كلمدال أبلفداف  دي الأصدح أإنمدا زسددل  دي الترجمدة  خامسا  :

 يهع ا مث ف بين قوسين ل ن سمس  عن ت راا ذل  كثيراف  ي كد م أاحدد لأنده سمدح  لغرض الإسفا  بتمام المعنى

 أقد سسبب تيوسش   ا المعاني.

أب يراف مقابلة الترجمة من الأصح  ي حهوا ريئة نافرة تح ا بالمطابقة  ي ا اا  أالإسفا ) سادسا  :
20

 ، ،

مة م مونة عدن الخطد  أالخلدح  قدد اشدترج العلمدا  )) شرأج المترجا ل تالآ الله ترجمة معنوسة ل ي ت ون الترج

ف  ي المترجا،،) المجي أن للترجمة شرأجا
21

 ، ، أري كما س تي :

ف ب داب ددا أالم اسددا  -   1 ف ب لتددا اللغتددين لغددة الأصددح أاللغددة المتددرجا إلي ددا عاا ددا بن س ددون المتددرجا مهددطلعا

 ال  مية التي تبنت ا كلتا اللغتين معر ة كاملة.

اأ  المعنى المستفاد من كح يسة بمعونة التفاسير المعتمدة المويو  ب دا أ  سقتندن بمدا اسدته رن مدن بن ستن -2

ا سة حسب   مه العادا أحسب معر ة بأضال  حسب إذ قد ت دون د لدح أشدوارد علدى إاادة ليدر الهدارر قدد 

  فيت عليه لو  مراجعته المصادا التفسيرسة المعتبرة .

 
                                                           

(18  ،
 .8، ص2سنهر: منارح العر ان ، ج/

(19،
 .126، صسنهر: تلخير التم يد  

(20،
 .11 – 9، ص2سنهر: منارح العر ان ، ج/ 

(21،
 .163، أتلخير التم يد : ص165 – 164سنهر: المعج ة ال برى ، ص 
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ف ب -3   ساليب اللغتين أ صالص ا أبأضاع ا.بن س ون عاا ا

 بن ت ون صيغة الترجمة مستقلة عن الأصح بحيث سم ن بن سستغني ب ا عنه. -4

بن   سحمح مي ف إلى عقيدة بهات ا بأ انحياز إلى مهرب بخصوصه لأنه حينهاك قد تجر ه اأاسبه الهرنية  -5

يددة معيندة أليسدت ترجمدة لمعداني القدرين أردها مدا التقليدسة إلى منعطفال السدبح الهدالة  ت دون تلد  ترجمدة لعق

 حد   ع ف  ي بعض ترجمال القرين ال رسا.

بن سترك الألفاف المتياب ة كمدا ردي أس تفدي بتبددسل ا إلدى مراد ات دا مدن تلد  اللغدة  د  ستعدرض ليدرح ا  -6

 أبسن معاني ا   ن رها الأ ير من م مة المفسر   المترجا.

 

 ا على حال ا لأن ا اموز سجب بن تبقى ب لفاف ا من لير تبدسح أ  تفسير.بن سترك  وات  السو -7

 

بن سترك استعما  المصطلحال العلمية بأ الفنية  ي الترجمة لأن م مة المترجا إ راغ المعداني المسدتفادة  -8

 إ راله لغوسة بحتة.

 

عدانل اكتيدف ا العلدا بدح سترجم دا بن   ستعرض للآاا  أالنهرسدال العلميدة  د  ستدرجا ال ليدال الدواادة بم -9

بحسب الإ ادة اللغوسة لت ون الت دسة لغوسة بحتة )
22

 . ، 

 

تل  شرأج  اصة سجب تو ررا  ي كح مترجا سقدوم بترجمدة القدرين ال درسا أرنداك شدرأج عامدة سجدب      

ف ب ا لدى جامعة المسلمين العامة :  مراعات ا  ي ترجمة القرين ترجمة اسمية معتر ا

 

بن تقوم ري ة بأ لجنة متي لة من علما  صالحين لهل  أمعرأ ين بس مة الف ر أالنهر أا جت اد لأن  -ب     

الترجمة الفردسة كالتفاسير الفردسة لير م مونة عن الخطد  أا شدتبان كثيدراف أعلدى الأقدح س دون العمدح الجمداعي 

ف ألهل  س ون يمن أبحوج بالن  سبة إلى كتالآ الله الع س  المجيد.ببعد من ال لح مما س ون عم ف  ردسا

 

بن سيترك من اللجنة شخصيال معرأ ة من اللغة المترجا إلي ا لغدرض الت كدد مدن صدحة الترجمدة  -لآ      

 بأ ف أليطمئن إلي ا بصحالآ تل  اللغة.

 

ف مع ا    سقدم إلى مختلف الأقدوام أالملدح تدرا -ج  جا اليرج الأ ير بن توضن الترجمة من الأصح مصحوبا

مجردة عن النر العربي الأصح)
23

. ، 

 

ف ردو كتدالآ المسدلمين    أذل  لغرض  طير جداف بن   سلتبس على الأقوام أالملح  يحسبوا من الترجمة قريندا

ف لمعانيده  ف أتبييندا ف أإنما القرين رو الأصح أكانت الترجمة إلى جنبه توضديحا بح ري ترجمة محهة أليست قرينا

  حسب . 

 

نا على القرين ضياعه    سهين كما ضداعت التدوااة أالإنجيدح مدن قبدح بتجرسدد تراجم دا أبهل  ن ون قد  بمِّ

كَرَ أَإِنَّا لَدهُ  لَنَا الهِِّ عن النر الأصح، الأمر الها سجب بن   ست را بي ن رها ال تالآ السماأا الخالد }إِنَّا نحََنُ نَ َّ

 . ،9)سواة الحجر: ا سة/ لحََا هُِونَو

 

 
                                                           

 .18 – 17، ص2القو  السدسد  ي ح ا ترجمة القرين المجيد : محمد مصطفى الياجر، مطبعة داا السلفية / مصر، )د. ل،، ج/،  1)

(23،
 .9، ص 2منارح العر ان : ج/ 
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    المطلب الرابع

 الفرق بين الترجمة والتفسير

   

ف  الترجمة سوا  بكانت حر ية بم معنوسة تفسيرسة   ي ليست تفسيراف للقرين ال رسا ، أقدد أضدن العلمدا   رأقدا

 بساسية بين الترجمة أالتفسير نهكر بعه ا : 

 

إن صيغة الترجمة صيغة استق لية سراعى  ي ا ا ستغنا  ب دا عدن بصدل ا) أولا  :
24

تفسدير لديس كدهل  ، ، أال

ف متصد ف بده   التفسير قالا على ا اتباج ب صله  يؤتى بالمفرد بأ المركب يا سيرو رها المفرد بأ المركب شدرحا

اتصا ف سيبه اتصا  المبتدب بالخبر يا سنتقح إلى جملة ب رى أر ها من بداسة التفسدير إلدى ن استده بحيدث   سم دن 

 ا لغواف   معنى له.قطن التفسير عن بصله ألو جرد عنه لصا

 

التفسير سجوز  يه ا ستطراد أالإجنالآ بما الترجمة    سجوز  ي ا ا ستطراد، لأن الترجمة صواة  ثانيا  :  

مطابقة لأصل ا حاكية  من الأمانة بن تساأسه بدقة من لير زسادة أ  نقر حتى لو كان  ي الأصح  ط  لوجب 

لتفسير   و بيان لأصله أتوضي  له أقد سهرب المفسدر مدهارب شدتى بن س ون الخط  عينه  ي الترجمة بخ ل ا

ف ليرحه بأ تنوسراف لمن سفسر ل ا .   ي ا ستطراد توجي ا

أمن رنا نعرل كثرة ا ستطرادال  ي كتب التفسير حتى قيدح عدن كتدالآ مفداتي  الغيدب لامدام الدرازا )إن 

 تلف العلوم العقلية أالنقلية. يه كح شي  إ  التفسير، لأنه كان كثير ا ستطراد  ي مخ

 

التفسددير قددالا علددى الإسهدداو أالبيددان أاليددرو بمددا الترجمددة قالمددة علددى دعددوى الو ددا  بجميددن معدداني  ثالثااا  :

الأصح أمقاصدن  العرل سح ا ب ن التفسير   سيترج بن سعرل بجمين التفاصيح بح س فدي  يده بيدان المهدمون 

ا أا ية ب ا ة معانيه أمقاصدن)على حين بن الترجمة صواة مطابقة لأصل 
25

. ، 

  

ف دعوى ا جمئنان إلى بن جمين المعاني أالمقاصد التدي نقل دا المتدرجا ردي  رابعا  : إن الترجمة تتهمن عر ا

مدلو  ك م لأصح أبن ا مراد لصاحب الأصح منه أ  كهل  التفسير بح المفسر تااة سدعي ا جمئنان أذلد  إذا 

ف  توا رل لدسه بدلته أتااة   سدعيه أذل  عندما تعوزن تل  الأدلة يا رو جوااف سصدرو با حتمدا  أسدهكر أجوردا

ف بعه ا على بعض أجوااف سس ت عن التصرس  بأ عن الترجي .  محتملة مرجحا

بما الفر  بين الترجمدة التفسديرسة أترجمدة التفسدير، إن التفسدير بغيدر لغدة الأصدح سيدبه الترجمدة التفسديرسة 

ف إذ ف قرسبا ف على ا تياا معنى أاحد من المعاني المحتملة ألعح رها التيدابه ردو شب ا ف قالما ا كان رها التفسير إجماليا

الها بأقن بعه ا  ي ا شتبان أدعدوى ا تحداد بدين الترجمدة التفسديرسة أترجمدة التفسدير بأ التفسدير بغيدر لغدة 

الترجمة أالتفسير ردي نفسد ا الفدواا  بدين  الأصح أل ن بعد التدقيق نرى بن الفواا  الأابعة التي ذكرنارا بين

 ترجمة التفسير أالترجمة التفسيرسة.

 الترجمة التفسيرسة ري : )) ترجمة معاني أمقاصد القرين إلدى لغدة ب درى بمدا ترجمدة التفسدير   دي تفسدير 

بغير لغة الأصح سقن  ي ا ا ستطراد أا حتما  أتيمح كح الحا ل التي ستمي  ب ا التفسير،،)
26
.، 

 
                                                           

(24  ،
 .10، ص2منارح العر ان : ج/

(25،
 .12، ص 2سنهر: منارح العر ان : ج/ 

(26 ،
 .14، ص2منارح العر ان : ج 
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أتفسير القرين بغير لغة الأصح سساأا تفسير الأصح بلغته  يما عدا القيرة اللفهية ،  التفسير رو التوضدي  

أالتبيين أقا  )السيوجي، عن التفسير: )) التفسير علا نف ا به كتالآ الله المن   على نبينا محمد )صلى الله عليه 

ستمداد ذل  من علا اللغة أالنحو أالتصرسف أعلا البيان أيله أسلا، أبيان معانيه أاستخراج بح امه أحِ مه أا

أبصو  الفقه أالعلا بالقرا ال أسحتاج لمعر ة بسبالآ الن أ  أالناست أالمنسوخ،،)
27
.، 

 

أقا  )ال اقاني، من المت  رسن : )) التفسير ردو علدا سبحدث  يده عدن القدرين ال درسا مدن حيدث د  تده علدى 

بيرا،،)مراد الله تعالى بقدا الطاقة ال
28

. ، 

 

من رندا ستهد  لندا إضدا ة لمدا تقددم مدن  درأ  بدين التفسدير أالترجمدة ،  التفسدير علدا قدالا بهاتده لده بصدوله 

ف حتدى سحدق لده الدد و   دي  أاجاله أمتخصصون   و علا عهيا سحتاج صاحبه إلى بكثر من  مسدة عيدر علمدا

 قدس أما سحين ب  م الله تعالى؟ .رها المهماا العهيا أالبحر المت جا لأنه تعامح من ال  م الم

 

بما الترجمة  لا ترَ  إلدى ردها المسدتوى   دي تحتداج إلدى معر دة اللغتدين أبسداليب ا أبأضداع ا  التفسدير ردو 

توضددي  الأصددح بلغددة الأصددح بمددا الترجمددة   ددي نقددح الأصددح إلددى لغددة ب ددرى بنوعي ددا الحر يددة ذال الأ طددا  

 ما  الإس م كما بيِّنا.أالإش ا ل أالتفسيرسة التي بجازرا عل

 

 المطلب الخامس

 ضرورة ترجمة القرآن الكريم  

ف  ف ))أجوبدددا ف عامدددا ف إسددد ميا إن ترجمدددة القدددرين ال دددرسا إلدددى سدددالر اللغدددال بصدددبحت ضدددرأاة دسنيدددة أأاجبدددا

بال فاسة،،)
29

، ، أكان من أفيفة كح مسدلا سحمدح اسدالة الله  دي جيدال أجدودن بن س دتا ب دها الأمدر الدها سمدس 

 الإس م لغرض انتياا الدعوة أبث تعاليا الإس م عبر الخا قين . صميا 

 

لنَّداسِ َ  أالإس م دسن البيدرسة عامدة قدا  تعدالى :}أَمَدا باََسَدلَنَاكَ إِ َّ كَا َّدةف لِِّلنَّداسِ بيَِديراف أَنَدهِسراف أَلَِ دنَّ بكََثدَرَ ا

َ  الَفرَُقَدانَ عَلَدى عَبَددِنِ لِيَُ دونَ لِلَعَدالمَِينَ نَدهِسراف  ، أقا  تعالى :}تبََ  ،1)سواة الفرقان: ا سة/ سعََلمَُونَ و ااَكَ الَّهِا نَ َّ

، ،    سخر بمة دأن ب رى أ  جي ف من دأن جيح أكان  ي ذمة كح مسلا متع د 1و) سواة الفرقان : ا سة /

ةٌ سدََعُونَ بدسنه ا رتمام ببث الدعوة أنيررا بين المة أفيفة دسنية  ي الصميا ، أقا   نُ اَ بمَُّ تعالى :   }أَلَتَُ ن مِِّ

) سددواة ي  عمددران: ا سددة /      إلَِددى الَخَيَددرِ أَسَدد مَُرُأنَ بِددالَمَعَرُألِ أَسَنََ ددوَنَ عَددنِ الَمُنَ ددرِ أَبأَُلَددـئَِ  رُدداُ الَمُفَلِحُددونَو

ف لِِّتَُ و ،104 دددةف أَسَدددطا ف : }أَكَدددهلََِ  جَعلََنَددداكُاَ بمَُّ سُدددوُ  عَلَددديَُ اَ ، أقدددا  بسهدددا ندُددواَ شُدددَ داَ  عَلَدددى النَّددداسِ أَسَُ دددونَ الرَّ

 . ،143)سواة البقرة: ا سة/ شَِ يدافو

 

ف للنداس  قدا  تعدالى  أ ش  بن القرين رو السند الوييق الوحيد لبنا  الدعوة أنير تعاليا الإس م أقد ن   بياندا

ف بن سبِّدين للنداس  قدا   ،138)سواة ي  عمران: ا سة/  لَمُتَّقِينَو:}رَـهاَ بَيَانٌ لِِّلنَّاسِ أَرُدفى أَمَوَعِهَةٌ لِِّ  ،   ان حقيقا

َ  إلَِديَِ اَ أَلعَلََُّ داَ سَتفََ َّدرُأنَ و كَرَ لِتبَُديِِّنَ لِلنَّداسِ مَدا ندُ ِِّ )سدواة النحدح:                           تعالى :}أَبنََ لَنَا إلَِيَدَ  الدهِِّ

 ، .44ا سة /

 
                                                           

(27،
، 1رـ،، تحقيق : سعيد المندألآ ، داا الف ر/ بيرأل ، ج/911الإتقان  ي علوم القرين : عبد الرحمن بن ج   الدسن السيوجي )ل  

 .471، ص1م ، ج/1996 –رـ 1416

(28،
 .471، ص1عر ان : ج/منارح ال 

(29،
 .17رـ ، ص1395، 1اسالة المرالي  ي الترجمة : محمد مصطفى المرالي ، داا ال تب العلمية / بيرأل ، ج / 
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جمته أبث ا بين الناس كتمان لما بن لده الله تعدالى مدن البيندال أال ددى  قدا  تعدالى : }إِنَّ الَّدهِسنَ  المنن عن تر

ُ أَسلََعَدنُُ اُ ال َّ سََ تمُُونَ مَا بنََ لَنَا مِنَ الَبَيِِّنَالِ أَالَُ دىَ مِن بعََدِ مَا بَيَّنَّانُ لِلنَّداسِ  ِدي الَِ تدَالِآ بأُلَدـئَِ  سلَعَد )  عِندُونَ نُُ اُ اللِّّ

 أَبأُحِديَ إلَِديَّ رَدهاَ الَقدُرَينُ لأنُدهِاَكُا بِدهِ أَمَدن بلََدغَ و ، أقدا  تعدالى علدى لسدان نبيده :} ،159سواة البقرة: ا سدة/ 

 . ،19)سواة الأنعام: ا سة/ 

 

سدتا إ   إن  ي رها القرين مقاصد عالية أمطالب سامية درر الأسام سجب بث ا أالإع م ب ا ل ا ة الأندام ممدا  

ف الأمر الها   سم دن إ  بترجمدة معانيده إلدى كدح اللغدال الحيدة  بتعميا نير القرين أعرضه على العالمين جميعا

 ي العالا كله بما لو برملت رهن الأمة بالقيام ب هن الم مدة أتقاعسدت عدن الإتيدان بواجب دا الددسني أقصدرل دأن 

ف ليررا يا   س ونوا بمثدال ا  قدا  تعدالى :}أَإِن بدا  اسالة الله  ي الأاض   ن الله تعالى سول س ستبد  ب ا قوما

ف لَيَرَكُاَ ياَُّ َ  سَُ ونوُا بمََثاَلَُ اَو  . ،38) سواة محمد : ا سة/ تتَوََلَّوَا سسََتبََدَِ  قَوَما

 

لا ت ن ل ا أكان الأأالح من المسلمين سجي أن ترجمة معاني القرين لأقوام كانوا جدسدا ع د بالإس م ممن 

سابقة إلمام باللغة العربية ))   انت تعرض علي ا ا سة مصحوبة بترجمت دا لغدرض إ  دام معداني الدهكر الح ديا 

أبيان مقاصدن أتعاليمه الرشيدة للناس،،)
30

. ، 

 

 ش  بن ال جرة الأألى إلى الحبية حين عرضت يسال من القرين ال درسا علدى حاضدرا مجلدس النجاشدي  

يان الدألة قدد ترجمدت باللغدة الحبيدية )ا م رسدة، إذ لدا س دن الحهدوا سحسدنون اللغدة العربيدة من الوزاا  أبع

بطبيعة الحا ، أقد أاد  ي التااست ان جعفر بن ببي جالب )اضدي الله عنده، )) كدان سجيدد اللغدة الحبيدية أردو 

جيدب  دي نفدوس القدوم أ سديما الها قام بترجمة ا سال التي ت را حينهاك من سواة مرسا   ان ذلد  التد يير الع

ف عن تعاليا سيدنا المسي  أب ى ب ا ف شدسداف،،) النجاشي نفسه اذ قا   أالله إن ك م محمد   سختلف شيئا
31

 . ، 

   

أسهكر صاحب كتالآ عجالب ال ند جبعة لندن  جلب الم راجا )اان  م رأ ، الها كان بميدراف علدى منطقدة 

ردـ بن سفسدر لده القدرين با بترجمتده بال ندسدة أعندد انجداز 230الع سد  سدنة الرأا من عبد الله بن عمر بن عبد 

الطلب على سد كاتب قدسر سقو  المترجا  انت يت مدن التفسدير إلدى سدواة سدس حيدث أصدلت إلدى ا سدة ال رسمدة 

ةل أَرُدوَ بُِ دحِِّ :}أَضَرَلَآ لَنَا مَثَ ف أَنسَِيَ َ لَقَهُ قَاَ  مَنَ سحَُيِي الَعِهَامَ أَرِيَ اَمِدياٌ   قدُحَ سُ  َ  مَدرَّ حَيِيَ دا الَّدهِا بنَيَد رََا بأََّ

، ، قدا   لمدا  سدرل لده ردهن ا سدة ترجمت دا لده باللغدة السنسد رستية 79 – 78) سدواة سدس: ا سدة/  َ لَقل عَلِياٌ و

ف  دن علي دا أردي مبتلدة  تد ير أج ده مدن بلدة الأاض أ قدا  )ال ندسة القدسمة،  رِّ من سرسرن إلى الأاض أاضعا

ف )) رها رو الرلآ المعبود أالها   سيب ه شي  أكان بسلا سراف   دان بعدد ذلد  سخلدو بنفسده  دي بيدت ع لدة  باكيا

سعبد الله أسناجي ابه سراف ،، )
32

. ، 

 

إذن   عها لعلما  الإس م أزعما  المسدلمين إن ردا قصدرأا عدن نيدر القدرين أترجمدة معانيده بلغدة سدليمة 

 أبمينة أالله المو ق.

 

 

 
                                                           

(30،
 .11المصدا نفسه :  ص 

(31،
ني / القاررة رـ،، تحقيق : محمد محي الدسن عبد الحميد، مطبعة المد218السيرة النبوسة : لأبي محمد عبد المل  بن ريام الحميرا )ل  

 .214، ص1م ، ج /1963 –رـ 1383، 

(32،
 .211م ، ص1973، 1ب اك ال ندا، مطبعة داا الف ر العربي / القاررة ، ج /  Buzrikعجالب ال ند : لمؤلفه  
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 المبحث الثاني

 الترجمة من الوجهة الشرعية
 

لترجمة القرين ال رسا كانت أمازالت عندد  ق دا  الإسد م مسد لة    يدة بدين مؤسدد ل دهن الترجمدة علدى نيدر 

أبددين معددااض أاا ددض ل ددهن  -القددرين ال ددرسا  -للدددعوة الإسدد مية أالتعددرل علددى معج تدده العهيمددة الخالدددة 

ف بن رنداك ترجمدال عددة للقدرين الترجمة على بن ا تهرب بفصاح ة القرين ال رسا أب لته أبعجاز معانيه ، علمدا

 ال رسا من ا قدسمة أصحيحة أرناك ترجمال  اجئة ، أعليه تا تقسيا رها المبحث إلى  ي ية مطلب :

 

 المطلب الأول

 المؤيدين لترجمة القرآن الكريم

 

ف سبق بن الغاسة من الترجمة ري الإسفا  بمفاريا القري ن أإسهاو ما سحوسه رها ال تالآ السماأا الخالد إسهاحا

ف ل ا إلى تعاليا القرين أيدالآ الإس م أبح امه أسنته الأمر الها   ب س به عدن  بسالر اللغال لسالر الأما تقرسبا

ف ))  د  تيدمل ا بح د ف بدح ترجمدة لده محهدا ام كونه من جرسق الدعا  إلدى الإسد م مدادام   تعتبدر الترجمدة قريندا

القرين الخاصة به أإنما ش ن ا ش ن التفسير الها أضن على بساس الإسجاز أالإسفا  حسب المستطال ،،)
33

. ، 

 

أبما الحدسث المي وا )تعلموا القرين بعربيته،   نما رو حث على تعلا العربية حيث عبادال الإس م عربيدة 

أعلى كح مسلا بن ستقن ا م ما بم ن
34

 ن   سصعد إلى الله .،  الص ة أالدعا  الملحو

 

ف مسدتو ي سيدمح جواندب المسد لة  دي تمدام  لا سبحث علما  السلف مس لة ترجمة القرين إلى سالر اللغال بحثدا

ف عندد الدت لا  دي شدرأج القدرا ة أ دي الصد ة أسبددأ مدن  ببعادرا بتفعيح أإنما جا  ك م دا عدن الترجمدة عرضدا

ات ا    ير  ي ا أمن يا أقن البحث من ا  ي جدواز قرا ت دا  دي كلمات ا رناك بن الترجمة  ي حد ذات ا  ي حد ذ

ف  ف عن جواز بصح الترجمة ذات دا ، )) ألدا ت دن الترجمدة للقدرين قريندا ف مفرألا ف يانوسا الص ة بد ف من الفاتحة بحثا

لأن ك م الله العربي المعج  بلفهه أمعنان   سم ن ترجمته،،)
35

. ، 

 

ف بأ بعدض يساتده كما بنه  ي جدو  حيداة المسدلمي ن قدام اجدا  مدن بردح الفهديلة أالأدلآ بترجمدة القدرين تمامدا

ف على بناس   سحسنون العربية أكان ذل  بمربى أمسمن من  ق ا  الإسد م مدن ليدر ن يدر مدن ا  أسوان عرضا

 مما سنبؤك عن تسالم ا على الجواز أ سيما لل دل المهكوا.

 

ف بمدا الفق دا   قدد  نعا صدال ب يراف  تاأى بي ن جواز الترجمدة ف أإبرامدا أكتدب كثيدرأن حدو  المسد لة نقهدا

 توا قوا على الجواز بيرأج ذكرأرا.

 

 فتاوى علماء النجف الأشرف :

أمن ببرز العلما  الهسن بجدازأا الترجمدة مدن علمدا  النجدف ا شدرل  دي العدرا   )اليديت كاشدف الغطدا  ، 

 أالسيد ببو القاسا الخولي، .

 
                                                           

(33،
 .138، ص1رـ ، ج/1488التفسير أالمفسرأن  ي يوبه الجدسد : الييت محمد رادا معر ة ، داا ال تالآ العربي / بيرأل ،  

 

(35  ،
 .138، ص1سنهر: المصدا نفسه : ج/
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لغطا ، اداف على سؤا  حو  الترجمة : إذا بمعنا النهر  دي ردهن القهدية نجدد بن إعجداز  قا  )الييت كاشف ا

القرين الدها بدردش العلمدا  بدح أبدردش العدالا سرجدن إلدى بمدرسن  صداحة المبداني إلدى  صداحة الألفداف أب لدة 

 ين أالأح دام الجامعدة الأساليب أالتراكيب ، أالثاني قوة المعاني أما  ي القرين من التيرسن البدسن أالوضن الر

 ي ص و البير عامة من العبادال أا جتماعيال سعني من بأ  كتالآ الط ااة إلى الحدأد أالدسال بعد العقالدد 

المبررنة  ي التوحيد أالنبوة أالمعاد أبالجملة  قد ت فح القرين بص و عامة البير معاش ا أمعادرا بما لا سد لِ 

من اليرالن السابقة) بمثيله با كتالآ سماأا أبا شرسعة
36

 . ، 

 

ف : أ ش  بن الترجمدة م مدا كاندت مدن القدوة أالب لدة  دي اللغدة الأجنبيدة  أ ا  الييت ) كاشف الغطا ، بسها

ف مدارراف  دي كلتدا اللغتدين العربيدة أالأجنبيدة  د ذا    ن ا   تقدا على الإتيان ب ا بلسان ي ر م ما كان المترجا قوسا

ا با تغيير أتحرسف   ي جال ة بح نقل ا أاجب علدى المقتددا  درداف كدان بأ جماعدة صحت الترجمة ألا س ن  ي 

دةٌ سَددَعُونَ إلَِدى الَخَيَدرِ أَسَد مَُرُأنَ لأن  ي ا ببلغ دعوة لاس م أدعاس دنُ اَ بمَُّ ة للددسن أسيدمله قولده تعدالى :}أَلَدتَُ ن مِِّ

أبا  ير ،  ، 104) سواة ي  عمران : ج   من ا سة/  بِالَمَعَرُألِ أَسَنََ وَنَ عَنِ الَمُنَ رِ أَبأَُلـَئَِ  رُاُ الَمُفَلِحُونَ و

لا ت   ترجمة القرين باللغة الفااسية شدالعة منده زمدن قددسا ألدا سدهكر احدد برا أبعها من الدعوة إلى الإس م أ

ف أب ها البيان   حاجة إلى التمس  ب صدالة  من علمالنا الأ اضح المنن عن ا أإذا جاز بالفااسية جاز بغيررا قطعا

عا الوكيح)الإباحة أنحورا   ن الأمر بأض  أبجلى من بن سحتاج إلى دليح بأ بصح بصيح أحسبنا الله أن
37

. ، 

 

أللمرجن ال بير السيد )ببي القاسا الخولي ، )قدس، نهرة أا ية بي ن ترجمة القرين إلى سالر اللغال ذكررا 

 ي ملحق كتابه )البيان، من إشااة إجمالية إلى شرأج ا الأألية أالي  نص ا : )) لقد بعث الله نبيه لل داسة  ع زن 

ا إلى جرسق ال ما  أرها لطف مدن الله   سخدتر بقدوم دأن ي در بدح سعدا بالقرين أ يه كح ما سسعدرا أسرقى ب 

البير عامة أقد شا ل ح مته البالغة بن سن   قرينه العهيا على نبيه بلسان قومه من بن تعاليمده عامدة أرداستده 

نده  بدد شاملة ألهل   من الواجب بن سف ا القرين كح احد لي تدا به أ ش  بن ترجمته مما سعدين علدى ذلد  أل 

بن تتوا ر  ي الترجمة براعة أإحاجة كاملدة باللغدة التدي سنقدح ل دا القدرين إلدى ليرردا لأن الترجمدة م مدا كاندت 

ن بن تنت ي الترجمة إلى  متقنة   تفي بم اسا الب لة التي امتاز ب ا القرين بح أسجرا ذل   ي كح ك م إذ   سؤمِّ

 ين من   مه  ي بموا ي ية :ع س ما سرسد الأصح أ بد إذن  ي ترجمة القر

 اله وا اللفهي الها تف مه العرلآ الفصحى . -1

 ح ا العقح الفطرا السليا . -2

ما جا  من المعصوم )عليه الس م،  ي تفسيرن،،) -3
38

. ، 

 

أبيِّن )السيد الخولي، قال ف : أعلى رها تتطلب إحاجة المتدرجا ب دح ذلد  لينقدح من دا معندى القدرين إلدى لغدة  

أبما ا اا  اليخصية التي سطلق ا بعض المفسرسن  ي تفاسيررا ألا ت ن على ضو  تل  المدوازسن   دي ب رى 

من التفسير بالربا أساقطة من ا عتباا أليس للمترجا بن سي ح علي ا  ي ترجمته أإذا اأعي  ي الترجمة كح 

ن لدت للنداس كا دة أ  سنبغددي بن  ذلد   مدن الدراج  بن تنقدح حقدالق القدرين أمفاريمده إلددى كدح قدوم بلغدت ا لأن دا

تحجب ذل  عن ا لغة القرين مادامت تعاليمه أحقالقه ل ا جميعا)
39

. ، 

 

 
                                                           

(36،
 . 3سنهر: اسالة القرين أالترجمة ، ص  

(37،
 . 4المصدا نفسه ، ص 

(38  ،
 .54البيان  ي تفسير القران : السيد ببو القاسا الخولي ، مطبعة النجف ا شرل / العرا  ، )د. ل، ، ص

(39  ،
 المصدا نفسه : الصفحة نفس ا .
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 فتاوى علماء الأزهر:

جا   ي كتالآ اسمي قدمه شيت جامن الأزرر الأسبق )محمد مصطفى المرالي، إلى اليس مجلس الوزاا  

ف 1355المصرا  ف أحدسثا بترجمة معداني القدرين ال درسا إلدى اللغدال المختلفدة رـ ما نصه : )) اشتغح الناس قدسما

أتولى ترجمته ب راد سجيدأن لغات ا أل ن ا   سجيدأن اللغة العربية أ  سف مون ا صط حال الإسد مية الف دا 

الها سم ن ا من بدا  معاني القرين على أجه صحي ،،)
40

. ، 

 

ألا سجدد النداس ليرردا  اعتمددأا علي دا  دي   دا لهل  حد   ي التراجا ب طا  كثيرة أانتيرل تل  التراجا  

ف على امة الإسد م بن تبدادا إلدى إزاحدة ردهن  بلراض القرين ال رسا أ  ا قواعد اليرسعة الإس مية   صب  ل اما

 الأ طا  أإلى إف اا معاني القرين ال رسا نقية  ي اللغال الحية لدى العالا .

  

 م بين الأما التي   تدسن بالإس م ذل  بنه بساس الدعوة إلدى الددسن أل ها العمح بير بعيد  ي نير رداسة الإس

الإس مي إنما رو الإد   بالحجة الناصعة أالبرران المستقيا أ ي القرين من الحجج الباررة أالأدلة الدامغدة مدا 

 سدعو الرجح المنصف إلى التسليا بالدسن أالإذعان له. 

 

  تعددرل العربيددة أتيددرلب بعناق ددا إلددى اقتطددال يمددرال الدددسن مددن أ الدددة ب ددرى لةمددا الإسدد مية التددي 

مصدارا الر ين    تجد بمام ا إ  تراجا قد ملئت بالأ طا    ذا ما قدمت ل ا ترجمة صحيحة تصدارا ري ة ل ا 

ف.  م انت ا الدسنية  ي العالا اجم نت إلي ا أاكنت إلى بن ا تعبر عن الوحي الإل ي تعبيراف دقيقا

 

الييت ما نصه : )) بن سقرا مجلس الوزاا  ترجمة معاني القرين ترجمة اسمية على بن تقوم بدهل   أاقترو

ميدديخة الأزرددر بمسدداعدة أزااة المعدداال أبن سقددرا مجلددس الددوزاا  ا عتمدداد الدد زم لددهل  الميددرأل الجليددح 

  اجوا النهر  ي رها،،)
41

. ، 

 

الديس مجلدس الدوزاا  بيد ن ت سيدد كتدالآ شديت  أرناك كتالآ اسمي ي ر من أزسر المعداال المصدرسة إلدى

الأزرر أالت كيد من انجاز الطلب)
42

 . ، 

 

نه اليدرأج المقدراة ل دها  أقد قدم إلى ريئة علما  الأزرر استفتا  بي ن ترجمة القرين إلى سدالر اللغدال ضدمِّ

ف بجوابدده :)) مدد ا قددو  السددادة الميددرأل   ددان الجددوالآ رددي الموا قددة الصددرسحة ، أإليدد  نددر ا سددتفتا  ميددفوعا

 بصحالآ الفهيلة العلما   ي السؤا  ا تي بعد م حهة المقدمال ا تية :

 

  شب ة  ي بن القرين ال رسا اسا للنها العربي الها ند   علدى سديدنا محمدد )صدلى الله عليده أيلده سدلا،  -1

ف  ي بنه إذا عبِّر عن معاني القدرين ال درسا بعدد   م دا مدن الدنر العربدي ب سدة لغدة مدن اللغدال    أ  شب ة بسها

ف.  تسمى رهن المعاني أ  العبااال التي تؤدا رهن المعاني قرينا

 

ف بن الترجمدة اللفهيدة بمعندى نقدح المعداني مدن  صدالر الدنها العربدي المعجد   -2 أمما     ل  يه بسهدا

 مستحيلة.

 
                                                           

(40 ،
 .7، ص سنهر: المصدا نفسه 

(41،
 .38رـ ، ص1399، 2حد  الأحدا  : الييت محمد سليمان ، مطبعة داا اليرأ  / مصر العربية ، ج / 

(42،
 .39سنهر: المصدا نفسه ، ص 



 

 

192 

اعتمدد علدى ردهن التدراجا أضن الناس تراجا للقرين ال رسا بلغدال مختلفدة اشدتملت علدى ب طدا  كثيدرة أ -3

 أبعض العلما  من لير المسلمين ممن سرسد الوقول على معاني القرين ال رسا.

 

أقد دعا رها التف ير  ي نقح معاني القرين ال رسا بوسداجة اجدا  مدن  يدرة علمدا  الأزردر اليدرسف بعدد  -4

قح المعاني التي   م ا العلما  إلى الرجول  اا  بلمة المفسرسن أصوغ رهن المعاني بعبااال دقيقة محدأدة يا ن

اللغال الأ رى بوساجة اجا  مويو  ب مانات ا أاقتداارا  ي تل  اللغال بحيث س دون مدا سفُ دا  دي تلد  اللغدال 

ف بم ردو  من المعاني رو ما تؤسدن العبااال العربية التي سهع ا العلما    دح الإقددام علدى ردها العمدح جدال  شدرعا

 لير جال ؟

 

ف أليس ب ا  صالر القرين أليست رها من الع لا ب نه سيوضن تعرسف شامح ستهمن بن الترجمة ليست قرينا

رددي ترجمددة كددح المعدداني التددي   م ددا العلمددا  أبندده ستوضددن الترجمددة أحدددرا بجددواا الددنر العربددي للقددرين 

ال رسا،،)
43

 . ، 

 

الله عليدده أسددلا، أبعددد  قددد أجدا  الجددوالآ مددا نصدده : )) الحمددد و أالصدد ة أالسدد م علددى اسددو  الله )صددلى 

اجلعنا على جمين ما ذكر با ستفتا  المعرأل بباجن رها أتفيد ب ن الإقددام علدى الترجمدة علدى الوجده المدهكوا 

ف أالله سبحانه أتعالى بعلا،، ) تفصي ف  ي السؤا  جال  شرعا
44

. ، 

 

التدالي أببددى موا قتده  أعقب شيت الجامن الأزرر)محمد مصطفى المرالي، علدى الفتدوى المدهكواة بدالنر

ل ا  ي الجوالآ أردها نصده : )) بسدا الله الدرحمن الدرحيا أج دت ردها السدؤا  إلدى حهدرال بصدحالآ الفهديلة 

جماعة كباا العلما  أإني بأا ق ا على ما ابأن،،)
45

. ، 

 

 المطلب الثاني

 المعارضون لترجمة القرآن الكريم

 

ماعدة المعااضدة ب عامدة اليدديت محمدد سدليمان نالددب بعدد إصدداا الأزردر لفتددوى جدواز الترجمدة ت فلددت الج

المح مة اليرعية العليا أقاأمت ميدرأل ترجمدة القدرين ال درسا مقاأمدة عنيفدة أانحداز إلدي ا شخصديال كبيدرة 

ف أالعهو  ي ريئدة كبداا العلمدا   لدا سيد د  بمثا  الييت ) محمد الأحمدا الهواررا ، شيت الجامن الأزرر سابقا

ف إلدى ا جتمال الها عقد ته ريئة كباا العلما  لإقراا الميرأل ألدا سوا دق عليده بضدف إلدى ذلد  بنده باسدح كتابدا

 )علي مارر باشا، اليس الوزاا  السابق سحمله ا ض الميرأل.

 

أعقددد مقدداأمو الميددرأل اجتماعددال أبسسددوا جمعيددة لمقاأمددة ميددرأل الترجمددة أأزعددوا بعددض النيددرال 

نداس توقيع دا  وقع دا كثيدرأن سعددأن بدا  ل أا عوردا إلدى البرلمدان أجا وا بمهابن  دي الأسدوا  سسد لون ال

أبصدا  رسق كبير مدن العلمدا   تدوى ضدد الميدرأل أ دي مقددمت ا اليديت )موسدى الفدراأا ، الديس المح مدة 

اليرعية العليا السابق أليرن من قهاة المحاكا اليرعية أاؤسدا را أا عوردا إلدى البرلمدان أتد لف حد لآ  دي 

 عامددة اليدديت  )عبدداس الجمددح المحددامي، اليددرعي سهددا عدددداف كبيددراف مددن النددوالآ أاليدديوخ لمقاأمددة البرلمددان ب

 الميرأل أالإلحاو بحهل المخصصال المرصدة له  ي المي انية.
                                                           

(43،
 .39حد  الأحدا : ص 

(44،
 .40المصدا نفسه : ص 

(45،
 المصدا نفسه : الصفحة نفس ا. 
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ف إلدى الديس الدوزاا  )النحداس باشدا، سطلبدون إليده ب دح  أباسح  رسق من برح اليام أ لسدطين أالعدرا  كتبدا

 الإسمان الها سمة صدان أباسا القرين أالدسن بن سحو  دأن ترجمة القرين.إلحاو أسستحلفونه ب سا 

 

  انت مغبة رهن النعرال المعااضة بن حالت دأن تحقيق الميرأل أبأقفته أشي  تنفيهن أقام النحداس باشدا 

ف ))  قرا ترجمدة تفسدير جدسدد للقدرين دأن ترجمدة نفسده أبدهل  حداأ  إاضدا  كد  الفدر سقين بحح المي لة ش ليا

ف أتخلر بنفسه عن  وض المعركة  انت ت ب ها الي ح ا سمي البارت،،) فاررسا
46

. ، 

 

أسبدأ بن رؤ   المتطر ين لا سفق دوا اسدالة الإسد م العالميدة أبنده احمدة للنداس بجمعدين   بدد مدن ترجمدة 

لى الوعي الإس مي العالي معاني القرين أإسصال ا إلى العالا بجمن أ  سلتفت إلى  تاأى رؤ   الهسن لا سصلوا إ

 المطلب الثالث

 تراجم إسلامية عريقة وأخرى خاطئة

 

 ي التااست الإس مي بن سلمان المحمدا ترجا سواة الحمدد بطلدب مدن  درس الديمن المسدلمين)
47

،  ، أقيدح 

بنه ترجا البسملة )بنام ب دان بخياأندن، يا عرض ا على النبي )صلى الله عليه أيله أسلا، )
48

. ، 

 

 ها قام دعاة الإس م أعلما  المسلمين بتراجا لسوا أيسال قرينية لغرض إ  ام معاني ا لسالر الأمدا ممدن أر

 د لوا  ي الإس م أكانوا   سحسنون   ا العربية ينهاك.

 

أبضخا ريئة علمية قامت بترجمة القرين مصحوبة بترجمة بكبر موسوعة تفسيرسة  ي بأاسن القدرن الرابدن 

ردـ، أذلد  لمدا 365 – 350ا  مدا أاا  الن در بطلدب مدن السدلطان منصدوا بدن ندوو السداماني )لل جرة را علم

ردـ   دي بابعدين 310باسح إليه التفسدير ال بيدر جدامن البيدان ) لأبدي جعفدر بدن محمدد بدن جرسدر الطبدرا،  ل 

ف  اسدتعهمه أبكبدر مدن شد نه ل نده ت سدف علدى عددم إم دان اسدتفادة شدعبه مدن ردها التفسد ير العهديا مجلداَ ضدخما

ف  طلدب مدن ا بن سنتددلآ مدن ا   استفتى بأ ف جمين علما  أ ق ا  ما أاا  الن ر  ي جواز الترجمة   جازأن جميعدا

ا يا التفسدير ب املده  من سصل  ل ها الي ن  اجتمن لفيف من العلما  المعرأ ين من تل  الدساا  ترجموا القرين بد ف

. 

 

اجا  الح ا ري التي أقعدت بطلدب مدن الم راجدا )االدح م درأل،  ألعح بقدم ترجمة اسمية للقرين قام ب ا 

ف رنداك سدنة  ردـ بن 230 ي مقاجعة الرأا من ب د السند جلب من عبد الله بدن عمدر بدن عبدد الع سد  أكدان أاليدا

سترجا له معاني القرين ال رسا   مر عبد الله بدن عمدر احدد علمدا  العدرلآ ممدن كدانوا سجيددأن لغدة ال ندد القدسمدة 

سنس رستية، رناك  ترجا له))ال
49

. ، 

 
                                                           

(46،
 –رـ 1355، مطبعة الأررام / القاررة، ابين الأأ  1936سونيو  –رـ 1355نة مجلة الرابطة العربية المصرسة : صفر أابين الأأ  س 

.  72، ص34م، العدد 1936سونيو 
 

 

(47  ،
 .37، ص1المبسوج : للسر سي ، ج/ 

(48،
 .12، ص 2م ، ج/1971، 2معجا مصنفال القرين : الييت محمد اليواخ ، م تبة الن هة المصرسة / القاررة ، ج/  

(49،
 .215ال ند ، صسنهر: عجالب   
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رـ، من علما  مدا 538أترجمة  ااسية قام ب ا الفقيه الحنفي ببو حفر نجا الدسن عمر بن محمد التسفي )ل 

 أاا  الن ر له تفسير لطيف باللغة الفااسية سبدب به بترجمة ا سة يا تفسيررا على بسلولآ بدسن .

 عبد الله الأنصااا أكان موج اف مختصراف.أرناك تفسير  ااسي للقرين ال رسا للخواجا 

 

أالأحسن أالأكمح من الجمين تفسير مبسن باللغة الفااسية قام به )) جما  الدسن ببو الفتوو الحسين بن علدي 

بن محمد بن احمد الرازا من بحفاد نا ن بن بدسح بن أاقدا  الخ اعدي مدن صدحابة اسدو  الله )صدلى الله عليده 

لتفسير أبكمله  ي عير مجلدال ضخام  ي المنتصف من القرن السادس،،)أيله أسلا، قام ب ها ا
50

. ، 

 

 بما التراجا الخاجئة أالمغرضة   ي كثيرة نهكر بعه ا على سبيح المثا  :

  اسب بن كح عمح  ردا قد ستحمح ب طدا    ستحمل دا عمدح جمداعي أمدن يدا أقدن كثيدر مدن الأ اضدح  دي 

مقصود  مدث  ردها الإمدام بددا الددسن ال اكيدي المهدطلن باللغدة أالأدلآ أكدها م ز  ا نفراد   لوا بأ ب ط أا ال

تلميهن ج   الدسن السيوجي الخبير بمواضن ال  م ترارمدا قدد اشدتب ا  دي اشدتقا  كلمدة )رددنا، مدن قولده تعدالى 

 . ،156الأعرال: ا سة/  ) سواة:}أَاكَتبَُ لَنَا  ِي رَـهِنِ الدُّنَيَا حَسَنَةف أَ ِي ا ِ رَةِ إِنَّا رُدَنـَاو

 

س دا، من العلا بنه من راد س دود ،،) –))   عمان من )ردى 
51

، ، ل دن )ال مخيدرا ،  دي تفسديرن سقدو  )) 

رُدنا بالها  علنا من راد س يدن،،)
52

،  ، أقا  )الرالب، الَ وَد الرجول بر ق أمنه الت وسد أردي ميدي كالددبيب 

عالى  إِنَّا رُدَنـَا إلَِيََ   با تبنا)أصاا ال ود  ي التعااسف التوبة، قا  ت
53

. ، 

 

ِ الَقَيُّدومِو  )        أالأعجب اشتبان مثح الرالب، ذكر  ي مادة )عنت،  ي قوله تعدالى :}أَعَنَدتِ الَوُجُدونُ لِلَحَديِّ

، با ذلت أ هعت،  117سواة جه: ا سة/ 
54
 ي حين بنه من عَني ، بمعنى العنا  أرو ذ  ا ستس م ألدهل   

ف ، قا ) الطبرسي، : )) با  هعت أذلت  هدول سق ا  لةسير العاني أقد لفح الرالب  هكرن  ي )عنى، بسها

،4الأسير  ي سد من ق رن ،،)
 
. 

 

  ذا كان مثح ردؤ   الألمدة الأعد م س لدون مغبدة انفدرادرا  دي المسديرة   يدف بمدن دأن دا مدن ذأا الأقد م 

ي قميه با، ترجا قوله تعالى : } َ تَتََ بِهِ قَوَمََ ا تحََمِلهُُ قَالوُا سَدا مَدرَسَاُ الصغيرة،  مث  رها الع مة المعاصر )ال 

ف و ف  رَِسِّا ،  ترجا أحسب من القوم  اع ف أبن ا بتوا مرسا كمدا حسدب بن   ،27) سواة مرسا: ا سة/ لَقدََ جِئتَِ شَيَئا

ا مع دا ،  دي حدين بن ا سدة ال رسمدة تعندي بن الهمير المنصولآ  ي تحمله سعود إلى مرسا أبن ا بتورا ليحملورد

على ع س  مرسا )علي ا الس م، ري التي بتت إلى القوم  ي حا  كون ا تحمح الوليد السيد المسي  )عليه الس م،

ما زعمه المترجا)
55

. ، 

 
                                                           

(50،
 .160التفسير أالمفسرأن: رادا معر ة : ص  

(51،
رـ، ، تحقيق : محمد ببو الفهح إبراريا ، داا إحيا  ال تب 794البرران  ي علوم القرين : بدا الدسن محمد بن عبد الله ال اكيي )ل  

، 2لإتقان  ي علوم القرين ، للسيوجي ، ج/، أسنهر: ا 103، ص1م ، ج/1957 –رـ 1376، 1العربية ، عيسى البابي أشركا ن ، ج/

 .122ص

(52 ،
 .65، ص2، )د. ل، ، ج/1رـ، ، داا الم مون للترا  / دميق ، ج /381تفسير ال يال : جاا الله محمود ال مخيرا )ل  

(53،
داا المعر ة / بيرأل رـ، ، تحقيق : محمد سيد كي ني ، 502المفردال  ي لرسب القرين: لأبي قاسا الحسين بن محمد الأصف اني ل ) 

 .546، )د. ل، ، ص

(
54

.349م ، ص1995 –رـ 1415، 1، المفردال : الرالب الأصف اني ، تحقيق : لجنة من العلما  ، مؤسسة الأعلمي/ بيرأل ، ج/
 

(55،
 .166سنهر: التفسير أالمفسرأن ، رادا معر ة ، ص 
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ددا دمَُددتُ  ِدديِ اَو   جعددح ،  ،  167 سددة/ ) سددواة المالدددة: اأكددهل  تددرجا قولدده تعددالى : }أَكُنددتُ عَلَدديَِ اَ شَددِ يداف مَّ

لُآ  )كنت، للمخاجب ألفح بن للمت لا  ه ف عن ت ا ت المعنى علدى حسدابه أتدرجا قولده تعدالى } َيَوَمَئِدهل  َّ سعَُدهِِّ

ف ،  ،  24) سواة الفجر: ا سة/ عَهاَبَهُ بحََدٌ   أََ  سوُيقُِ أَياَقَهُ بحََدوٌ ف مبنيدا  حسب من )سعهِِّلآ،، أ  سويق مهدااعا

كما حسب من الهمير عودة إلى الإنسان المعهلَآ أالمويقَ، أرهن لفلة عجيبة  ي قدرا ة ا سدة ال رسمدة  للمعقو 

   سم ن إعفاؤرا ببداف .

 

 ددالتراجا الفااسددية  ي ددا ب طددا  كثيددرة   سم ددن إعفاؤرددا   ددي بحاجددة إلددى مراجعددة مددن ريئددال كبدداا العلمددا  

 له الموحى به ، أن  ه مثا  على الترجمة الأجنبية:لتصحيح ا أالوقول على النر القريني ال رسا بي 

ف للنبي )صلى الله عليه أيله أسلا، بمعنى اليدعبي مد  وذاف مدن  جا ل ترجمة )كازانو ا، ل لمة )الأمي، أصفا

ف لم ة الم رمة لي دون بمعندى الم دي بأ نسدبة إلدى إ م كناسدة  الأمة حسبما زعا  ي حين بنه من )) بم القرى اسما

  سقرب أ  س تب،،)عن الها 
56

. ، 

 

) سواة البقرة: ج   من أترجا )كازسميرس ي، كلمة )اسجدأا،  ي قوله تعالى : }أَإذَِ قلَُنَا لِلَمَ لََِ ةِ اسَجُدأُاوَ

بمعنى )اعبدأا  دم،  ي حين بنه بمعنى الخهول التام  دم )عليه الس م، بأ جعله قبلة للسجود و  ، ،34ا سة/ 

 ي بعض التفاسير.تعالى كما  

 

بمعنى ال وى أالميح ،  ، 43ا سة/  :) سواة إبرارياأترجا كلمة )روا ،  ي قوله تعالى :} أَبََ ئدِتَُُ اَ رَوَا و 

النفساني  ي حين بنه بمعنى )الفاالة الجو ا ،)
57

. ، 

     

ف  لده أل نده جاردح )) أمن رؤ   الهسن ترجموا القرين من سحمح لاس م عداأة فاررة أمدن ا مدن سحمدح حبدا

أعدأ عاقح  ير من صدسق جارح،،)
58

 . ، 

 

أسجب على المسلمين أالمؤسسال الدسنية  ي العالا الإسد مي بن سنتب دوا إلدى ردها الخطدر ال بيدر الدها س ددم 

 الدسن أسسي  إلى ترجمة القران ال رسا أقد تع د الله سبحانه أتعالى بحفظ القران ال رسا .

 

 الخاتمــــة

 منِّ الله علينا ب تمام رها البحث المتواضن نعرض ل ا النتالج أالتصواال المستخلصة منــه :أبعد بن 

اعتقد بن ا إذا اأعيت ب نصال بزالت   ل المختلفين  ي رها الموضول الها كثرل به الأقوا  بدين  أولا  :

ف أ  سليدق بن س د ف ألفهيدا ف شد ليا ون مثداااف للجدد  أ  مجدا ف مؤسد أمعدااض أسم دن بن س دون ردها الخد ل    دا

 لن ال.

 ترجمة القرين حر ية كانت بأ تفسيرسة لير تفسيرن بلغة عربية بأ بجنبية أتفسير القرين بلغة بجنبيدة  ثانيا  :

سساأا ترجمة التفسير العربي للقرين ال رسا أترجمة القرين بالمعنى العر ي العام  بد لتحقق ا مدن ليدر الو دا  

ين أمقاصدن سوا  بكانت ترجمة حر ية بم تفسيرسة ،  أالحدق  دي المسد لة ردو ترجمدة معداني بجمين معاني القر
                                                           

(56،
 .95، ص3م ، ج/1967ي/ بيرأل ،  ي ف   القرين : سيد قطب ، مطبعة داا إحيا  ال تالآ العرب 

(57،
 .11اسالة )القرين أالترجمة، : ص 

(58  ،
 .3، ص2منارح العر ان : ج/
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القرين أمقاصدن إلى العالا اجمن أري مسؤألية علما  الإس م أح امه  يجب علي ا بن سوصلوا تعداليا الإسد م 

 مترجمة إلى الدنيا كل ا.

 

المحدين، : ب نده   سجدوز ترجمدة القدرين بالفااسدية  أ  نتفق مدن ابا )ال اكيدي،  دي كتابده )البحدرثالثا   : 

أليررا بح سجب قرا ته على ريئته التي ستعلق ب دا الإعجداز لتقصدير الترجمدة عنده ، أذلد  لتقصدير ليدرن مدن 

بِدينل  ردها لدو لدا س دن متحددى  ل مُّ الألسن عن البيان الها  ر به دأن سالر الألسن قا  الله تعالى  بلِِسَدانل عَرَبِديِّ

ه أبسلوبه أإذا لا تج  قرا ته بالتفسدير العربدي المتحددى بنهمده  د حرى ب  تجدوز بالترجمدة بلسدان ليدرن بنهم

ف ما ذرب إليه )القفا ،  ي  تاأسه .  أنر ض بسها

 

نتفق من ما ذرب إليه كح من الييت )كاشف الغطا  أالسيد الخولي، أمن أا ق ا  ي الربا من علما   رابعا  :

 ن ترجمة القرين ال رسا  بتو ر اليرأج  التي اشترجورا للترجمة الصحيحة .الأزرر الهسن سؤسدأ

 

 أالحمد و الآ العالمين أصلى الله على سيدنا محمد أيله الطاررسن                             
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 .34العدد/ 

 

 

 

 ملخص البحث

ف بدين العلمدا   دي     تعُد مس لة ترجمة القرين ال رسا مدن المسدالح الم مدة أالحيوسدة التدي بيداال جدد ف أ   دا

ن مستحديال العصر بح بن ا مس لة قدسمدة قددم ند أ  العصر الحدسث بين مؤسد ل ا أمعااض، على بن ا ليست م

عليه أيله أسدلا،، أبن بأ  مدن قدام بدهل  ردي ترجمدة يال مدن القدرين  القرين ال رسا على صدا النبي )صلى الله

ال رسا رو الصحابي الجليح سلمان المحمدا )اض، عندما ترجا يسة البسملة إلى اللغة الفااسية أعرض ا علدى 

عليه أيله أسلا، أسرى رؤ   العلما  بن ا من ضرأاال الدعوة الإس مية أإسصا  التبليغ إلى  النبي )صلى الله

كح بما الأاض ألإقامة الحجة علي ا حيث باسح الله اسوله بالقرين ال رسا إلى النداس كا دة بيديراف أندهسراف، بمدا 

ال درسا أبدا  لفهده بلغدة ب درى ليدر  القسا ا  ر الرا ض لترجمة القرين ال رسا بحجة الإ    بمعداني القدرين

ف إن لا ت ن  ي بلفافه  في  ، أمن يا ست ون الترجمة تحرسفا ف أمعنىف لغته العربية لأنه ك م الله تعالى المعج  لفها

 معانيه.

انت ى بنا البحث إلى حقالق م مة اعتقد بن ا إذا اأعيت ب نصال بزالت   ل المختلفين  ي رها الموضدول 

ف أ  سليدق بن س دون  الها كثرل به ف ألفهيدا ف ش ليا الأقوا  بين مؤسد أمعااض أسم ن بن س ون رها الخ ل    ا

مثدداااف للجددد  أ  مجددا ف لندد ال،  ترجمددة القددرين حر يددة كانددت بأ تفسدديرسة ليددر تفسدديرن بلغددة عربيددة بأ بجنبيددة 

ترجمدة القدرين بدالمعنى العر دي العدام أتفسير القرين بلغة بجنبية سساأا ترجمة التفسير العربي للقرين ال رسا أ

  بد لتحقق ا من لير الو ا  بجمين معاني القرين أمقاصدن سوا  بكانت ترجمة حر ية بم تفسيرسة.   
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أالحق  ي المس لة رو ترجمة معاني القرين أمقاصدن إلى العالا اجمن أري مسؤألية علما  الإس م أح امه 

 م مترجمة إلى الدنيا كل ا. يجب علي ا بن سوصلوا تعاليا الإس 

أنتفق من ابا الإمام ال اكيي  ي كتابه الجليح )البحر المحين،:  سجوز ترجمة القرين بالفااسدية أليرردا 

بح سجب قرا ته على ريئته التي ستعلق ب ا الإعجاز لتقصير الترجمة عنه، أذل  لتقصير ليدرن مدن الألسدن عدن 

بِينل  رها لو لا س ن متحدى بنهمه أبسلوبه البيان الها  ر به دأن سالر الألسن قا ل مُّ   الله تعالى  بلِِسَانل عَرَبِيِّ

أإذا لا تج  قرا ته بالتفسير العربدي المتحددى بنهمده  د حرى ب  تجدوز بالترجمدة بلسدان ليدرن أندهرب إلدى مدا 

ف  ي جيال البحث .  ذرب إليه القفا   ي  تاأسه التي ذكرنارا ينفا

 

 

ranslation of Holy Quran 

      The issue of translation of the Koran from the important issues and vitality 

that has stirred up controversy and disagreement among scientists in the modern 

between supporters and its shows the times, that they are not of the innovations era, 

but it is as old as the descent of the Holy Quran on the chest of the Prophet (Allah 

bless him and his family), and the first Who this is to translate any of the Koran is a 

great companion Salman Muhammadi (RIP) when translated verse basmalah to the 

Persian language and presented to the Prophet (Allah bless him and his family) these 

scientists believe it is one of the necessities of the Islamic Dawa and the delivery 

notification to all the nations of the earth and the establishment of the argument 

them where God sent His Messenger, the Qur'an to all people glad tidings and a 

harbinger, but the other part of refusing to translate the Koran under the pretext of 

breach of the meanings of the Qur'an and the performance of the Word in a language 

other than Arabic language because it is the word of God miraculous rude and 

meaning, and then the translation would be a distortion that were not in his words In 

a sense. 

We ended search to important facts I think that if they took into account fairly 

removed otherwise different in this subject, which abounded with words between 

supporters and opponents can this difference be unlike a formality and verbally and 

unbecoming to be controversial, nor room for conflict, the translation of the Koran 

literal was or explanatory is interpreted Arab or foreign language and interpretation 

of the Koran in a foreign language translation is equal to the Arab interpretation of 
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the Koran and the translation of the Koran customary general sense has to be 

generated from the non-fulfillment of all the meanings of the Qur'an and purposes 

whether or pony explanatory. 

The right question is the translation of the Holy Quran and purposes to the whole 

world and is the responsibility of Islamic scholars and rulers they must 

communicate their teachings of Islam translated to the whole world. 

We agree with the opinion of Imam Zarkashi in his book Galilee ،Ocean Sea): 

May not translate the Koran in Persian and other but must be read on the body to 

which the miracles to shorten the translator with him, so as to shorten the other 

tongues from the statement singled out by without other tongues God "Arab 

spokesman indicated" This is if you do not Defied Bnzation and style and if you do 

not mow read the explanation of the Arab defiance Bnzation Vahry not permissible 

translation mouthpiece other and agree with what he went to lock him in his fatwas 

that we have mentioned in the folds of the search. 
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